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IZPITNA POLA 1

Slovnica, kultura, civilizacija in knjizevnost

Splosna navodila
Kandidat mora v Izpitni poli 1 pokazati, da prakti¢no obvlada osnovne slovni¢ne zakonitosti gr&kega
jezika: da pozna sistem in njegovo delovanje na vseh jezikovnih ravneh (glasoslovni, oblikoslovni,
skladenjski in besedni). Prav tako mora pokazati, da je sposoben razumevati pravilna in smiselna
sporodila (v obliki stavkov) glede na jezikovna pravila grskega jezika in obi¢ajno pomensko rabo v
klasicni gr&¢ini. Posebne naloge so namenjene preverjanju znanja iz knjizevnih in kulturno-civilizacijskih
vsebin, s katerimi se je kandidat seznanil pri pouku in domaéem branju.
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Tocke | ResSitev Dodatna navodila
1 1 | *dévdpov Za vsako napacno resitev se odbije ena
1 * GOLLTTAL tocka; Ce je napak v eni besedi ve¢, se
o H - S lahko za eno besedo odbije najve¢ 1
1 apetn tocka; skupaj lahko kandidat dobi 4
1 | * KaKOG tocke.
Skupaj 4
Tocke |Resitev Dodatna navodila
2 2 * N. sg. 2. sp. akt. part. prez. glagola Za vsako napacno reSitev se odbijeta 2
AEY® tocki; skupaj lahko kandidat dobi 4 tocke.
2 | * 2. 0s.edn. imperf. akt. glagola dy®
Skupaj 4
Tocke | ResSitev Dodatna navodila
3 2 |*tyunom Za vsako napacno resitev se odbijeta
2 * SaPev dve tocki; skupaj lahko kandidat dobi 6
tock.
2 | *anepépopev
Skupaj 6
Tocke |Resitev Dodatna navodila
4 4 |*Tob prRtopog €1g Vv ayopav Za vsako napacno dolocitev se odbije 1
ELMYOVTOG ETMQLGAUNV AEYQV. toc::ka; skupaj lahko kandidat dobi 4
(absolutni genetiv) tocke.
* Thv ptopov €1¢ TaG AYopag
EMYOVTOV Emovodpedo AEYOVTEC.
Skupaj 4
Tocke | ResSitev Dodatna navodila
5 5 *°0 @L00000G AEYEL TOVG Ce je izbrana napac¢na skladenjska
TOALOVG KOKOVG E1VOL. zveza, se odbijejo 3 tocke; za toCkovanje
5 * Obtol oL GvOPOTOL ObK EX0VGLY obllkvoslovnlh in p_ravop|s.n|vh r_1apak glejte
050 splodna v poglavju 3.3.2; €e je napak v
Lowp. enem stavku vec¢, se za ustrezni stavek
odbije najve€ 5 tock; skupaj lahko
kandidat dobi 10 tock.
Skupaj 10
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Naloga

Tocke

ResSitev

Dodatna navodila

6

12

*En aALOTPlOV TOPUdELYUATOV
TOLOEVE GEALTOV.

* 0 [Mhdtov Aéyel H tpaymdia

TN6de TN TOAEMG EGTLV €bpMLaL.

* [Thdtov kol Eevopdv padntol

Za vsako napacno oblikoslovno reSitev
se odbijeta 2 tocki; za pravopisne
napake se odbije po V2 toCke; Ce je
napak v enem stavku vec, se za ustrezni
stavek odbijejo najveC 3 toCke; skupaj
lahko kandidat dobi 12 tock.

Zwkpdtovg fioav.

* 7 Alé€avipov TOv Makeddva
Baociiéa péyav Ovopdiovoty.

Naloga

Tocke

ResSitev

10

* V Atenah je bilo 3olanje usmerjeno k temu, da bi drzavljani koristili mestu tudi v
miru. Mesto je vzgojo in Solanje pus&alo na izbiro starSem, vendar pa je pri
osemnajstih letih moral vsak moski opraviti dveletno vojadko urjenje. Do Sestega
ali sedmega leta starosti je otroke doma pouceval suzenj. Nato so §li v Solo, ki
sicer ni bila brezplaéna, vendar pa so si olanje lahko privo&¢ili tudi revni. Do
osemnajstega leta so se urili v teku, skoku, metanju diska in kopja, rokoborbi, v
igri z Zogo, uglajenega premikanja. UCili so se tudi igranja na liro, petja, Stetja,
branja in pisanja, ob&asno tudi gledaliSkih ve&¢in. Bistvo pouka je bila knjiZzevnost
oziroma pesnistvo. Ucitelj je narekoval odlomke iz Homerja, ki jih je u€enec moral
zapisati, se jih nauciti na pamet in jih kasneje izvajati. Govorili so tudi o dejanjih
Homerjevih junakov. Osnovno izobrazbo so doma prejele tudi deklice, ki pa so se
nato usmerile v hiSna opravila, kakrdno je bilo tkanje. Najbolj izobraZzene Zenske
so bile hetere. Te so morale moskim, ki so jim omogocali Zivljenje, nuditi druzenje
na dolo¢enem intelektualnem nivoju. Po koncu osnovnega Solanja (do 14. leta) so
se premoznejsi fantje Solali pri filozofih ali sofistih. Prvotno to niso bile
organizirane oblike Solanja: Sokrat se je tako sprehajal po ulicah in se pogovarjal
z mladenici. Po Sokratu pa so ustanovili prve filozofske Sole: Platon je ustanovil
Akademijo, Aristotel Peripatetsko 3olo, Izokrat govornisko itd. Platon je sku$al dati
filozofiji prvo mesto med vedami, saj je na Celo svoje idealne drzave postavil
filozofe. A to mu ni uspelo. Pozneje, v helenizmu, je govornistvo od pesnistva
prevzelo vodilno vlogo v izobrazevanju. Kdor se je pri filozofu (npr. pri Platonu)
hotel izobraziti zaradi svojega osebnega interesa, se je ucil geometrije,
astronomije, harmonije (matematicna teorija glasbe) in aritmetike. Kdor se je po
drugi strani hotel izobraziti za javno delovanje, se je izobrazeval v govorniskih
Solah, ki so bile namenjene ucenju ves&in javnega prepri¢evanja.

Naloga

Tocke

Resitev

10

* Najstarej$e atensko gledali$&e je bilo v Dionizovem gaju (10 tépevoc) na juznem
pobocju atenske Akropole. Osrednji del gledali$¢a je 1| opynotpa ali plesisce,
polkrozni prostor pred odrom. Privzdignjenega odra niso poznali. Obdajal ga je
prostor za gledalce, ki se imenuje 10 6éotpov. Sredi orkestre je bil Dionizov oltar
(m Bvpéln), na katerem je sve€enik pred obredom opravil ociS€evalno daritev.
Lesena zgradba ob orkestri se je imenovala 7| oxnvy. Igralci so jo uporabljali kot
garderobni prostor, dobesedno pa pomeni »3otor« ali »koc€a, ki je bila
postavljena ob orkestri in je bila narejena iz lesa in tkanine. Scensko poslikavo naj
bi zasnoval Ayabopyog s Samosa, ki naj bi sodeloval z Ajshilom ali s Sofoklom, kot
poroca Aristotel. Predniji del te zgradbe se je imenoval 10 npocskiviov in je bil
prvotno iz lesa, kasneje pa zidan. Z nekaj preprostimi odrskimi elementi so lahko
naznadili prizoriS¢e dogajanja, kakrSna so bili Karpati v primeru Vklenjenega
Prometeja ali otok v primeru Filokteta, ki so se torej nahajala zunaj civiliziranega
sveta. Skene je vidni del orkestre lo¢evala od nevidnega, kjer se odvijalo tisto, kar
naj se po sploSnem prepri¢anju ne bi smelo videti. Med gledaliSko stavbo sta bila
dva dohoda, dohod se imenuje 7 ndpodoc. Notranjosti gledalis€a, ki se imenuje
vrooknviov, se ni videlo; v njej so se odvijali grozljivi dogodki. Kasneje so
proskenij opremili z raznimi tehni€nimi napravami, ki naj bi omogocile poseganje
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vi§jih sil v dramsko dogajanje. Tak8en pripomocek je bil vrtlijvi oder ali &ykoxinuo
(verjetno helenisti¢na novost), vrtljivi zerjav ali yépavoc, s katerim so na oder
spustili boga (t. i. deus ex machina), ploS¢ad, s katere so govorili bogovi ali
Bgoloyelov, refleksna zrcala za bliske in strele ali kepavvookongiov, ogromen boben
za grom ali Bpovteiov. Scensko slikarijo je uvedel Sofokles.

LEILL.EW Tocke | ReSitev

9 10 | * Najstarejsi zapisi v grSkem jeziku sodijo v ¢as pred skoraj 3500 leti, zato sodi med
jezike z najdaljSo pisno tradicijo. Gr3ki jezik se je skozi vseh 3500 let razvijal in se
ohranil vse do danasnje moderne grscine. Vseskozi je izpri¢an tudi v pisnih
besedilih. Razmerje med staro in moderno grs&ino je podobno razmerju med
sodobno sloven&€ino in med slovensgino Brizinskih spomenikov, Ceprav ima
slovenscina krajSo zgodovino. Podobno kot z znanjem sodobne sloven&¢ine ne
razumemo v celoti Brizinskih spomenikov, pa velja tudi za gr&€ino: z znanjem
stare gr$¢ine ne moremo v celoti razumeti moderne gr3cine, Eeprav se je druga
postopno razvila iz prve.

Tudi stara gri€ina je poznala, podobno kot slovens€ina, narec¢ja. Vendar stari Grki
niso imeli standardnega knjiznega jezika, ki bi sluZil sporazumevanju vseh Grkov,
temvec se je znotraj vecine nareCnih skupin razvil tudi poseben knjizni jezik.
Obstajalo je tudi nacelo, da se posamezna literarna zvrst piSe v narecju zacetnika
te zvrsti. Tega nacela so se drzali tudi pisci, ki so prihajali z drugih nare¢nih
podrocij. Razlike med starogrdkimi naredji so bile razmeroma velike: nekatera so
tako ohranjala glasove, ki so jih druga Ze davno opustila. Obstajale so tudi razlike
v besedi8¢u ter v konjugacijah in deklinacijah.

V klasi¢ni atiS€ini je pisala vrsta pomembnih starogrskih piscev in mesto je tudi
nasploh zaradi svojih kulturnih doseZkov uzivalo velik ugled. Ko je v helenistiénem
obdobju prislo do zlitja narec€ij v eno skupno naredje, je bila osnova tega
skupnega narecja (imenuje se koiv) prav ati8ko narecje. Ta skupni jezik se je
uporabljal kot sporazumevalni in uradni jezik v drzavah, nastalih na ozemljih, ki jih
je osvojil Aleksander Veliki. Tudi poznejSa obdobja so za zgled lepe in pravilne
grscine imela atiS¢ino. Ta nazor se imenuje aticizem.

Znotraj indoevropskih jezikov gri&ina sodi med kentumske jezike (danes so v njej
8e npr. romanski in germanski jeziki), vendar jih ne uvr§¢amo v nobeno vecjo
podskupino. Med danasnjimi indoevropskimi jeziki gr&€ina namre¢ nima bliZnjih
sorodnikov, kakrsni so na primer znotraj romanskih jezikov francosc¢ina,
Span&cina in italijanscina. Grki so se na jugu Balkanskega polotoka najverjetneje
naselili v zaCetku 2. tiso€letja pr. n. 5t. Na to podrocje so najverjetneje prisli s
severa. NajstarejSa oblika gricine, kakrdna je ohranjena na mikenskih tablicah iz
C¢asa med 14. in 12. stol. pr. n. §t., je Ze narecje in ne skupni jezik, iz katerega bi
Sele pozneje nastala klasi¢na grska narecja.

V 12. st. je priSlo do pomembnih premikov, v katerih so Dorci poselili Peloponez
na podrogjih, ki so bila dorska tudi v klasi¢ni dobi. Vendar pa ni jasno, ali so Dorci
tedaj prisli na Peloponez s severa ali so Ze v tem &asu Ziveli bliZzje ostalim Grkom.
V tem €asu je propadla najstarej$a grska kultura (mikenska kultura), e danes pa
ostaja nejasno, ali je njen propad povzro il prihod Dorcev na Peloponez ali je
morda ta kultura propadla zaradi kakega drugega razloga.

Naloga‘ Tocke | Resitev

10 10 |* V anti¢ni Grdiji je veljalo, da pesnik ustvarja iz boZzanskega navdiha in da je
nekaksno orodje muz. Platon je pesnikom ocital, da ne vedo, kaj govorijo, svoj
odklonilni odnos do pesnistva pa je izrazil v dialogu lon. V tistem €asu so prirejali
tekmovanja rapsodov, katerih namen je bil v ljudeh vzbuditi Custvena stanja.
Rapsod se je postavil v vilogo neke osebe (na primer vojskovodja) in s citati iz
Homerja ponazoril, kaj bo rekel dober vojskovodja. Platon v omenjenem dialogu
obravnava rapsode, ker so slednji menili, da je njihovo ustvarjanje vsaj deloma
razumsko utemeljeno. Sokrat rapsodu dokaze, da se v resnici ne razume na nic,
saj dejansko ni dober vojskovodja, temve¢ vojskovodjo zgolj ponazarja.

V dialogu Gorgija Platon poleg poezije obravnava tudi retoriko. Prva je v tistem
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Casu imela vzgojno funkcijo, ki jo je postopoma ogrozala retorika. Platon skusa
obema odvzeti vzgojni primat, ki ga zahteva za filozofijo. Obema vedama o¢ita, da
sku$ata zgolj uc¢inkovati na ob¢instvo in da ne nudita resni¢nega vedenja. Moti ga,
da so poslusalci sami pripravljeni prepustiti se prepricljivi naravi (predvsem)
dramske poezije in govornistva. Do pesnistva je najbolj oster v dialogu Drzava. V
njem predstavi svoj pogled na svet: ta svet je le odsev realnosti, sveta idej.
Druzbo deli na tri dele, odvisno od tega, katera vrlina pri njih prevlada: za hrano
skrbijo t. i. rokodelci (dnpovpyoi), red vzdrzujejo varuhi (pvAakeg), drzavo pa vodijo
filozofi. Da se drzavna ureditev ne izrodi, je treba Ze v rani mladosti vzpostaviti
pravo stremljenje v dusi.

Poezija je nujni sestavni del vzgoje v njenem prvem delu. Isto velja za vzgojo
varuhov. Ker imajo otroci manjSe razumske sposobnosti, se nujno morajo vzgajati
preko posnemanja. Vendar pa je treba po Platonu otroSke pravljice odistiti, vsaj na
mestih, kjer bogovi delajo slabo. Posedi je treba tudi po plemenitih laZzeh, da bi se
v Eloveku zaustavilo nagnjenje po posnemanju slabega. Junake naj pesnik hvali,
da odpravi strah pred smrtjo. Pesnik ne sme opevati Ahila, kako joka.

Na tej toCki Platon sprejema vzgojo, ki poteka preko posnemanja dobrih likov; to
namre€ ne pomeni, da otrok postane nekdo drug. Ker epika pripoveduje, jo Platon
v svoji drzavi ohranja, kar pa ne velja za dramatiko: ta namre¢ doseze, da se
Clovek vZivi v nekoga drugega. Poleg tega se dramatika preve& oddaljuje od
resnice, saj posnema posnetek idej. Za vzgojo najvisjih slojev je pesnistvo v celoti
nepotrebno.

Skupno Stevilo toc€k izpitne pole 1 OR/VR: 80




6 M161-301-1-3

IZPITNA POLA 2
OR U} VR|
Prevod

Merila ocenjevanja
Prevod iz gr§&ine v slovens&ino tockujemo po teh merilih:

Tocke Merila Dodatna navodila

do 40 |a) pravilnost grike slovnice Napake se odstevajo od najvecjega moznega Stevila
tock (negativha metoda):

do 25 b) ustreznost besedis¢a — napake, ki kaZejo na nerazumevanje grékega
besedila, se to¢kujejo z odbitkom 5 tock;

do 5 c¢) pravilnost slovenske slovnice . )
— napake, ki kaZejo na nepoznavanje posamezne

grske oblike, se toCkujejo z odbitkom 2 tock;

— napake, ki izvirajo iz predhodne napake,
se toCkujejo z odbitkom 1 tocke;

— napake, ki kaZzejo na premajhno doslednost pri
prevajanju, se toCkujejo z odbitkom 1 tocke;

— napaka v izbiri besede pomeni odbitek 1 ali 2
tock: 1 tocko odbijemo, kadar je izbrana manj
ustrezna beseda, 2 toCki pa, kadar izbrana
beseda ni ustrezna ali kadar beseda manjka;

— obvladovanje slovenske slovnice vrednotimo
po Stevilu napak v slovenskem oblikoslovju in
skladnji, pa tudi v pravopisu. Napake v pravopisu
to¢kujemo kakor grske pravopisne napake
(po 1/2 tocke), napake v oblikoslovju in skladnji
pa kakor grske oblikoslovne napake (po 2 tocki).

do 10 d) slogovna ustreznost Dodatno se dodeli od 0 do 10 tock (pozitivha metoda).
S to¢kami od 0 do 10 ovrednotimo celoto jezikovnih
znacilnosti prevoda:

— vsebinsko, slovniéno in pravopisno pravilnost;

— stavéno zgradbo;
— ustreznost (natanénost in jasnost) besedis¢a;
— naravnost izraZanja.
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Koné&na ocenitev prevoda je seStevek toCk, dosezenih po teh merilih:

Tocke

Merila

70-80

Prevod je sklenjen, vse zveze so prevedene ustrezno.

BesediSce je prevedeno ustrezno, iz slovarja je izbran pomensko in slogovno
najustreznejSi pomen. Stavéna zgradba ustreza gr8kemu izvirniku in se od njega
razlikuje le tam, kjer bi bil prevod sicer slovni¢no napacen ali slogovno pomanijkljiv.

60-69

Prevod je sklenjen, ustrezno so prevedene vse zveze razen najvec dveh; tiste, ki niso
prevedene ustrezno, ne vplivajo bistveno na razumljivost celote. Besedis&e je sicer
pravilno, vendar iz slovarja izbrane besede niso slogovno ustrezne. Stavéna zgradba
ustreza grSkemu izvirniku, od njega se razlikuje le tako, da ne paci smisla izvirnika.

50-59

Prevod je sklenjen, ustrezno prevedenih je ve€ od polovice zvez: najve¢ dve zvezi
bistveno vplivata na razumljivost celote. BesediS¢e v najvec dveh primerih ni prevedeno
ustrezno, iz slovarja je izbrana napacna ustreznica. Stav€éna zgradba se oklepa grskega
izvirnika na Skodo slovenske slovnice ali sloga. Pojavljajo se napake, ki kazejo, da
kandidat ni prepoznal skladenjske zveze v gr8kem besedilu.

40-49

Vsaj polovica zvez je prevedenih ustrezno. Tiste, ki niso prevedene ustrezno, bistveno
vplivajo na razumljivost celote, vendar se prevod ne oddaljuje od smisla grskega
izvirnika. V vsaj polovici primerov je iz slovarja izbrana pomensko ustrezna beseda. V
najvec dveh primerih pa grska beseda ni prevedena. Stavéna zgradba le deloma ustreza
izvirniku. Nastajajo slovnicne napake zaradi napacne izbire besede in napake, ki kazejo,
da kandidat ni prepoznal skladenjske zveze ali slovni¢ne oblike v grskem besedilu.

ResSitev

In pride v svojo domovino in sledijo mu njegovi u€enci. In zaCel je uditi v sinagogi. Mnogi so ga
posludali in se ¢udili, reko¢: »Od kod mu to, in kak8na je modrost, ki mu je bila dana, da pod njegovimi
rokami nastajajo tak8na mogoc&na dela? Mar ni to tesar, sin Marije in brat Jakoba, Jozeta, Jude in
Simona, in mar niso tu njegove sestre?« In nad tem so se zgrazali.

Jezus pa jim je govoril: »Prerok ni zani€evan nikjer drugje kot v domovini, med svojimi sorodniki in
v svoji hiSi.« In pri njih ni mogel napraviti nobenega mogo&nega dela, le na nekaj obolelih je poloZil
roke in jih ozdravil. In Eudil se je nad njihovo nevero.

Skupno Stevilo toc€k izpitne pole 2 OR/VR: 80




